
 

Saint John Paul II  
Parish 

39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Web: www.johnpaul2parish.com  

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Grzegorz Szewczyk SDS, Parochial Vicar 
 

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this 
is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 

 

Kenneth Woolley, Mirosław Szyperek - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Blanca Cisneros, Director of Religious Education 
                        Safe Environment Coordinator 

Dayle Vander Sande, Music Minister 

        
 WEEKEND MASSES 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

Thirty - Third Sunday in Ordinary Time 
Sunday, November 13, 2022 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year. (except Lent Season) 
Register by calling the rectory. 

 

CONFESSION: 
Daily from Monday to Friday after morning Masses 

(by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 

least 6 months before the date of the wedding.      
Confirm desired date at the church before making 
other arrangements. At least one of the engaged     

person (or their parents) must be a registered and ac-
tive parishioner of St. John Paul II Parish. Weddings 
are not scheduled on Sunday and during Holy Lent 

Season. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 
ADULTS  

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja w kancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcy przed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być  zarejestrowanym i 
aktywnym parafianinem naszej parafi. 

 Śluby nie odbywają się w niedzielę i w Wielkim   
Poscie 

 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of  this parish, you 

will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



 
SATURDAY, November 12, 2022 
4:30 PM + Robert Cloud (Wife Justine) 
 
SUNDAY, November 13, 2022 
7:30 AM  + Karol Jakubowski (Wife Sophie) 
8:30 AM  + Caterina Totino  
      (Antonio & Elizabetta Destito) 
9:45 AM  Collective Mass 
11:00AM  + Zofia Zielinski (Alicja Zwarycz) 
12:30 PM  ++ Josephine & Frank Kotula 
  (children Stephen, Susan, Karen & Brian) 
 
MONDAY, November 14, 2022 
8:00 AM   + Peter Zajac (daughter & family) 
9:30 AM   ++ John & Tessie Zebrowski (family) 
 
TUESDAY, November 15, 2022 
8:00 AM  for parishioners 
9:30 AM  + Adele Rosciszewski (family) 
6:00 PM   + Heather G. Suarez  
     (Anthony & Rosanne Costa) 
 
WEDNESDAY, November 16, 2022  
8:00 AM   + Adam Borawski (Rodzina) 
9:30 AM   Deceased members of the Solomon Family 
 
THURSDAY, November 17, 2022 
9:30 AM  + Charles Rosciszewski (family) 
6:00 PM   ++ Weronika & Bronislaw Czajka (corka) 
  
FRIDAY, November 18, 2022 
8:00 AM  + Heronim Czepielewski (Zona) 
9:30 AM  + Francesco Megale (Rosa Gerace) 

 
SATURDAY, November 19, 2022 
8:00 AM  ++Maria & Antoni Lorenc  
    (Corka z rodzina) 
9:30 AM  + Frank Megale (Annina & Frank Sette) 
11:00 AM + Luciano Ventrone 
 
 
 
 
4:30 PM   + Rev. Robert Pachana (Pat Suckiel) 
 
 
 
 
 

 
 

SUNDAY, November 20, 2022 
7:30 AM  + Thomas Reynolds (family) 
8:30 AM  + Salvatore Paonessa  
      (sister, Immacolata Ciraco) 
9:45 AM  + Theresa Augustyniak  
     (Vito & Melissa Destito) 
11:00AM  ++ Kazimierz & Genowefa Miszczuk   
      (Rodzina) 
12:30 PM  ++ Francesco & Francesca Lentini 
  (Rachel Della Rosa, daughter) 
 

 
Spiritual Offering  

  November 13-19, 2022  
 

SANCTUARY LAMP 
+ Karol Jakubowski (wife Sophie) 

 
ALTAR BREAD & WINE 

++ Eleonora & Giuseppa Nolfo (Maria Nolfo) 
 

SACRED HEART CANDLE 
Special Intentions 

 
DIVINE MERCY CANDLE 

++ Siwiec & Bitwinski Families 
 

BLESSED MOTHER CANDLE 
++ Margaret M. & George T. Knoop  

(daughter Audrey) 
 

O.L. OF CZESTOCHOWA 
O nieustającą opiekę Matki Bożej nad uczniami    

Poskiej Szkoly 
 

ST. ANNE CANDLE 
Special Intention (Sharon A. Reilly) 

 
ST. JOHN PAUL II CANDLE 

+ Robert Cloud - 4th anniversary in heaven  
(wife Justine) 

 
ST. JOSEPH CANDLE 

Good health blessings for Jerry Santangelo  
(with love wife Barbara) 

 
ST. JUDE CANDLE 

Blessings for Richard Anthony Jablonski  
(love mom) 

 
O.L. OF THE ASSUMPTION CANDLE 

Blessings for Rev. Zenon Boczek  
(Duchnowski Family) 

 



 
November 6, 2022  

 

 
 

  
TOTAL:   $6,418.00                                          
      

 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 

 
Saturday - Sunday, November 12-13, 2022 
    Military Service, USA Collection 
 
Sunday, November 13, 2022 
     Religious Education  
    Confirmation Rite of Commitment 9:45am Mass 
 
Wednesday, November 16, 2022  
     Eucharistic Adoration  -   
    After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 
Saturday - Sunday, November 19-20, 2022 
Salvatorian Missionary Volunteering Collection 
 
 

************* 
 

- ƸǄST WEǊK - 
 
 

Grant eternal rest and let perpetual light  
shine upon the souls of: 

 
+ Wanda Kurasz, age 87 

+ Robert Lapinski, age 74 
 
 
 
 
 
 
We welcome into the Church through the          

Sacrament of Baptism: 
 

Melanie Lyn Kurasz 
Daughter of Michael & Melissa 

Monday, November 14 
Revelation 1:1-4,2:1-5; Psalm Revelation 2:7 

Gospel: Luke 18:35-43 
 

Tuesday, November 15 
Revelation 3:1-6,14-22; Psalm Revelation 3:21 

Gospel: Luke 19:1-10 
 

Wednesday, November 16 
Revelation 4:1-11; Psalm 150:1b 

Gospel: Luke 19:11-28 
 

Thursday, November 17 
 Revelation 5:1-10; Psalm; 5;10 

Gospel: Luke 19:41-44 
 

Friday, November 18 
Revelation10:8-11; Psalm: 119:103a 

Gospel: Luke 19:45-48 
 

Saturday, November 19 
Revelation 11:4-12; Psalm 144:1b 

Gospel: Luke 20:27-40 

Time Regular 
collection 

Second  
collection 

TOTAL 

4:30pm $1,419.00 $ $ 

7:30am $1,626.00 $ $ 

8:30am $   498.00 $ $    

9:45am $1,482.00 $ $ 

11:00am $   737.00 $ $ 

12:30 am $   656.00 $2 $ 

 
 
1. + Arlene Cox 
2. + Walter Magda ( children) 
3. + Eleanor Sonett (Antonio & Elizabetta Destito) 
4. + Bozena Wolowitz (Garcia Family) 

For Collective Mass  
Na Mszę Zbiorową 

November 13, 2022 at 9:45AM 



 

Saint John Paul II  Parish Celebrating  
 

125th  Anniversary of  
 

Our Lady of Mount Carmel  Church 
 

We will have a special Mass on  
Wednesday Jan. 25, 2023 and  

Dinner on Sunday, June 11, 2023 
 

More details to come 

 Parafia Św. Jana Pawła II obchodzić będzie  
 

125 - lecie poświęcenia  
 

 kościoła Matki Bożej z Góry Karmel. 
 

Z tej okazji  organizujemy uroczystą  
Mszę św.  w środę 25 stycznia, 2023 oraz 
poczęstunek w niedzielę 11 czerwca 2023. 

 

Więcej informacji podamy w następnych  
biuletynach. 

 
 
 

1898 2023 

OPLATEK 
(Polish Christmas Wafers) 

Offering $5.00 
 

Now available in rectory and 
the sacristy. Each  package has 

the history of this beautiful custom.  

 

last Year St. John Paul II Parish begun our new 
tradition called “Gift Cards Drive” 

 
Donate  gift cards from: Shop Rite, Walmart,  

Amazon, Stop & Shop, Lidl, TJ Max, Home Goods,  
restaurants or other. 

Please place your gift card donation in an envelope 
marked “Gift Cards Drive” and drop in the collection 

basket at Mass or bring to the Parish Office.  
Please be sure to include your receipt with the gift 

card donation. The deadline for receipt of donations is 
Monday, December 19th.  

If you have any questions, call Parish office 
at 201-339-2070. 

This year we will donate to BEOF and Seniors          
of Bayonne 

Thank you for your kindness and generosity,  
helping those in need this Christmas.  

GIFT CARDS DRIVE 

 
 
 
 
 
 

Many people would like to have their loved 
ones remembered at 

 

Christmas Midnight Mass.  
 

We have a beautiful custom  
 Open listing of Intentions  

at Midnight Mass. 
 

You have a special envelope in your envelope 
package for this purpose. 

Please just write the names  
of your loved ones on the special green 

(Christmas Vigil Mass) envelope and they and 
your personal  

intentions will be placed at the feet of Baby Je-
sus in the church Nativity Scene.  

During the second collection on the 
 weekend, of November 26-27, you may     

submit the envelopes. 
You may also place the envelopes in any               

collection or mail them to the Parish Office. 



We Remember - We Celebrate - We Believe 

1898-2023 

 
The John Paul II Society will be selling  

Shop Rite Gift Card raffle tickets at all the Masses 
for the next three weekends. This is their holiday 

fundraiser to support scholarships for students and 
seminary.  

The drawing will be held on November  17th prior to 
the Thanksgiving Holiday. 

Tickets are $5.00 each. 

 
2022 Archdiocesan         
ANNUAL APPEAL  

 

The Annual Appeal funds es-
sential programs and ministries at the heart of our Catholic 
mission in our four counties in the Archdiocese of Newark 

- namely to proclaim the gospel, to pass on the faith to 
future generations particularly through the celebration of 
the sacraments, and to care for the poor and those on the 

margins. OUR PARISH GOAL IS $33,802. The Archdio-
cese requires us to meet this goal. If we do not, we must 
contribute the difference between our goal and the actual 

amount of pledges        received. We therefore ask that you 
prayerfully consider making your gift or pledge to the 

2022 Annual Appeal. 
 TOTAL ANNOUNT COLLECTED TO DATE: $21,010. 

Please continue to make your pledges. 
 Thank you for your generosity and God Bless you! 

St. John Paul Parish monthly financial report: 
 

Expenses: 
 
Salaries & benefits:         $31,131.00 
Utilities & Maintenance: $  9,250.00 
Church Supplies:             $  1,861.00  
 
Assessment:                     $  5,560.00 
Property Insurance:         $  5,560.00 
 
Total expenses:               $53,362.00 
 
Revenues: 
 
Sunday collection, candles, funerals 
 
October:                           $46,133.00 

DRODZY PARAFIANIE! 
 

 W przyszłym tygodniu będziemy gościć w naszej 
parafii przedstawicieli Wolontariatu Misyjnego 

Salwator(WMS) z Polski. WMS jest to grupa ludzi 
skupiona przy zgromadzeniu Salvatorianów, którzy 

pomagają ludziom.  
 Grupa ta potrzebuje naszego wsparcia w real-
izowaniu dzieł przez nich podejmowanych. W 

chwili obecnej najbardziej naglącym problemem 
jest remont budynkow w Trzebini, które będą 

przeznaczone na siedzibę wolontariatu i museum 
Ojca Jordana, założyciela Zgromadzenia Salwato-

rianów. 
 

W przyszłym sobote  niedzielę druga kolekta 
będzie przeznaczona na pomoc w realizowaniu ich 

celu. 
Dziękujemy za  wsparcie.  

 
 
 
 

DEAR PARISHIONERS! 
 
 

Next weekend we will be hosting representatives of        
Salvator Missionary Volunteering (WMS) from   

Poland. WMS is a group of people  associated with 
the Salvatorians,  their mission is to help people in 

need. 
 

  This group needs our support in carrying out their 
projects . At the moment, the most important is the 
renovation of the buildings in Trzebinia, Poland, 

which will be used as the  headquarters of the vol-
untary service and the museum of Father Jordan, 

the founder of the Salvatorian Congregation. 
 

Next weekend, November 19 & 20 our second 
 collection will be to support their mission. 

 
Thank you and God Blessed you! 

ALTAR SERVERS MINISTRY 

Altar Servers assist the Priest in the 
Holy Sacrifice of the Mass, prepares 

the Altar, lights the candles 
“Being an Altar Server is a Call to 

Prayer and Mission.” Pope Francis 

St. John Paul II provides young Catholics in grades 3 
through 12  with the opportunity to grow stronger in 
their faith and become more active in the celebration 

of the Mass by altar serving.                                      

For more information call the                                  
rectory office at 201-339-2070                          



Do you wish to join the St. John Paul II Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 201-339-2070. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 

NAME:________________________________________________________________________________ 
 
ADDRESS: _____________________________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: ___________________________EMAIL: ____________________________________ 
 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________ _______________________________ 
 
_________________________________________  _____________________________________________ 

Polska Szkoła im. W. Raymonta zaprasza na Jubileu-
szowy Bankiet z okazji 30 - lecia Polskiej Szkoły 

19 listopada 2022 o godz. 20:00 - Polski Dom       
Narodowy w Bayonne. 

  
Cena biletu $100. Po rezerwacj 

proszę dzwonić do Kamilli      
201-779-9634  

lub do Damiana 908-943-3223 

 
 
 
 
 

Trwa coroczny Apel Arcybiskupa. Każda Parafia 
ma do zebrania wyznaczoną sumę pieniędzy.  

Parafii Św. Jana Pawła II  w tym roku wyznaczono 
sumę $33,802.00. Fundusze te mają na celu   

wsparcie wszelkich programów dobroczynnych 
prowadzonych przez Archidiecezję Newark.            

Więcej informacji związanych z tym apelem można 
uzyskać na stronie: www.rcan.org 

Do dnia dzisiejszego, dzięki państwa chojności,  
zebraliśmy $21,010. 

Dziękujemy serdecznie, tym którzy odpowiedzieli 
na ten apel.  

 
The John Paul II Society meeting will be held on 

Wednesday, November 16 at 6:30 PM 
 in the John Paul II room. 

"POSITION - Parish Secretary, St. Henry Parish  
 

Our Parish Secretary of many years, Jean DiPillo 
will be retiring in the near future and we are looking 

for someone to fill the position. 
Interested individuals should have administrative/
secretarial experience, with proficient computer 

skills including the use of Microsoft Word.           
Familiarity with Microsoft Publisher would             

be helpful. 
The applicant should have a good knowledge of 

Catholic Church doctrine and teachings and be able 
to implement this knowledge within the scope of the 
position; possess strong written and oral communi-
cation skills with the ability to interact with phone 
callers and visitors in a pleasant, tactful and patient 

manner while attending to other duties;  
be self-motivated, flexible, detail oriented and able 

to prioritize tasks and work with deadlines. 
  

If interested, please call 201-436-0857, Ext. 110, 
with questions or to schedule an interview." 

Bayonne Knights of Columbus Holliday            
Toy Drive  

Thursday, December 8, 2022 from 7pm - 10pm 

Light fare will be served as well as beer, wine & so-
da Knights of Columbus Building 669 Avenue C 

Entrance fee is $10 with a toy or $20 without a toy 

For more information call:                                    
Chet Nigowski 201-844-2276 


